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Weh ihnen, daß sie von mir weichen! 
 
#18, Aria for alto from the oratorio Elias, op.70 
Text from 1 Kings and 2 Kings in the Old Testament of the Christian Bible. Original German libretto 
prepared by Julius Schubring (1806–1889) and Karl Klingemann (1798–1862) 
Set by Felix Mendelssohn-Bartholdy (1809–1847) 
 
Weh ihnen, dass sie von mir weichen!  
       
Woe unto-them, that they from me retreat! 
(Woe unto them, that they forsake me!) 
 
Sie müssen verstöret werden,  
    
They must destroyed be, 
(They must be destroyed,) 
 
denn sie sind abtrünnig von mir geworden.  
Ich wollte sie wohl erlösen,  
wenn sie nicht Lügen wider mich lehrten.  
Ich wollte sie wohl erlösen,  
aber sie hören es nicht.  
Weh ihnen! Weh ihnen! 
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